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Facile da posare
la particolare struttura del biscotto, studiata per ottenere un incastro perfetto tra le piastrelle, 
facilita la posa e permette di ottenere un eccellente risultato estetico e funzionale. Ne riduce i 
tempi ed i costi di applicazione.

Facile da posare
la particolare struttura del biscotto, studiata per ottenere un incastro perfetto tra le piastrelle, 
facilita la posa e permette di ottenere un eccellente risultato estetico e funzionale. Ne riduce i 
tempi ed i costi di applicazione.

Il basso spessore rende le piastrelle sottili, leggere, ma ugualmente resistenti alle sollecitazioni 
e più idonee ai concetti di costruzione moderni. Molto versatile, la linea pietraviva Gres oltre ad 
offrire indiscussi vantaggi in termini di peso e di movimentazione, offre opportunità di utilizzo 
fino ad ora impensate, come ad esempio la posa su pavimenti già esistenti.

Basso Spessore
Il basso spessore rende le piastrelle sottili, leggere, ma ugualmente resistenti alle sollecitazioni 
e più idonee ai concetti di costruzione moderni. Molto versatile, la linea pietraviva Gres oltre ad 
offrire indiscussi vantaggi in termini di peso e di movimentazione, offre opportunità di utilizzo 
fino ad ora impensate, come ad esempio la posa su pavimenti già esistenti.

Basso Spessore

Tutti i vantaggi del gres porcellanato si manifestano anche nella facile pulibilità delle superfici 
rivestite. le macchie, la polvere e lo sporco in generale, sono eliminabili con metodi di pulizia 
agevoli e rapidi senza lasciare alcuna traccia.

Facile da Pulire
Tutti i vantaggi del gres porcellanato si manifestano anche nella facile pulibilità delle superfici 
rivestite. le macchie, la polvere e lo sporco in generale, sono eliminabili con metodi di pulizia 
agevoli e rapidi senza lasciare alcuna traccia.

Facile da Pulire

I nostri materiali e le nostre tecnologie produttive sono costantemente controllate a tutela 
della eco-sostenibilità. pietraviva Gres è un prodotto ceramico avanzato che ha come termine 
di paragone la pietra naturale, unica nel generare atmosfere tradizionali negli spazi abitativi 
contemporanei.

Ecologico e Naturale
I nostri materiali e le nostre tecnologie produttive sono costantemente controllate a tutela 
della eco-sostenibilità. pietraviva Gres è un prodotto ceramico avanzato che ha come termine 
di paragone la pietra naturale, unica nel generare atmosfere tradizionali negli spazi abitativi 
contemporanei.

Ecologico e Naturale

Il punto di forza ed il simbolo delle nostre produzioni è il “made in Italy”. Rigorosamente 
pensate, studiate e realizzate in Italia, le nostre proposte si distinguono per qualità e prestigio e 
rappresentano il valore aggiunto su cui l’azienda ha costruito la propria filosofia aziendale.

Made in Italy
Il punto di forza ed il simbolo delle nostre produzioni è il “made in Italy”. Rigorosamente 
pensate, studiate e realizzate in Italia, le nostre proposte si distinguono per qualità e prestigio e 
rappresentano il valore aggiunto su cui l’azienda ha costruito la propria filosofia aziendale.

Made in Italy

Ecological and Natural
Our material and our production technologies are constantly monitored in order to 
respect eco-sustainability. pietraviva Gres is advanced porcelain stoneware that has 
as a point of reference natural stone, unique in generating a traditional atmosphere in 
contemporary living spaces.
Ökologie und Natürlichkeit
unsere Materialien und produktionstechnologien werden ständig überwacht, um die 
ökologische Nachhaltigkeit zu schützen. pietraviva Gres ist ein Keramik-produkt, das 
als Maßstab Naturstein hat, einzigartig in der Schaffung traditioneller Atmosphären in 
zeitgenössischen Wohnräumen.
Écologique et Naturel
Nos matériaux et nos techniques de production sont constamment contrôlés pour la tutelle de l’environnement.
pietraviva Gres est un produit céramique avancé qui peut ètre comparé à la pierre naturelle, unique et fait 
pour créer des atmosphères traditionnelles dans les habitations contemporaines. 
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The particular structure of the tile studied in order to obtain a perfect match facilitates the laying and allows to obtain an 
excellent aesthetic and functional result. This enables time and cost optimization during the laying procedure. 

kerma propone un innovativo completamento di gamma: servizio e contributo a 360° per 
le finiture della Vostra abitazione, mantenendo nella ceramica lo stesso spirito ecologico e 
materico che caratterizza Biopietra.
Pietraviva gres pavimenti e rivestimenti in gres porcellanato di alta qualità eco-compatibili.

kerma suggests an innovative range completion: a 360 ° service and contribution to the finishes of your home, 
maintaining in its porcelain stoneware that same ecological spirit that characterizes Biopietra.
Pietraviva gres porcelain stoneware: high quality and eco-friendly floorings and wall coverings.
 

kerma bietet eine innovative komplettierung des Programmes an: komplettservice und komplettprogramm 
Beitrag für die Vollendung Ihres Zuhauses, beim keramikmaterial wird derselbe ökologische geist beibehalten, der 
bereits die Produkte von Biopietra charakterisiert.
Pietraviva gres Boden- und Wandbeläge in keramik von hoher Qualität und umweltfreundlich.

kerma propose un complet innovant de gamme: service et contribution à 360° pour les finitions de votre 
habitation, en maintenant dans la céramique le même esprit écologique et  matérialité qui caractérise Biopietra.
Pietraviva gres sols et revêtements en gres porcelaine de hautes qualités éco-compatibles.

Einfach zu verlegen
die besondere Struktur der fliese, entworfen, um eine perfekte Verbindung zwischen den fliesen zu 
erreichen, erleichtert die Montage und ermöglicht es, ein ausgezeichnetes ästhetisches und funktionelles 
Ergebnis zu erhalten. Es reduziert die Zeit und die Kosten der Verlegung.
Facile à poser
la caractéristique du tampon , étudiée pour obtenir une parfaite emboîture entre les carreaux, facilite la pose 
et permet d’obtenir un excellent résultat esthétique et fonctionnel, réduisant ainsi temps et  coûts d’application. 

Easy to clean
All the advantages of porcelain tiles are evident in the easiness of cleaning the 
surfaces. Stains, dust and dirt in general, can be eliminated by quick and easy 
cleaning methods without leaving any trace.
Leicht zu reinigen
Alle Vorteile der porzellanfliesen werden auch in der einfachen Reinigung der 
beschichteten Oberflächen offensichtlich. flecken, Staub und Schmutz im 
Allgemeinen kann durch herkömmliche Reinigungsmethoden einfach, schnell und 
ohne Spuren beseitigt werden.
Nettoyage facile
Tous les avantages du grès porcelaine se révèlent aussi par la facilité de lavage des 
surfaces. les tâches, la poussière et la saleté en général, sont éliminables par des 
méthodes de nettoyage faciles et rapides sans laisser aucune trace.

Made in Italy
Our key strength and the symbol of our production is “Made in Italy”. Rigorously designed, researched and 
produced in Italy, our proposals are distinguished by quality and prestige and represent the added value that 
the company has built its corporate philosophy on.
Made in Italy
die Stärke und das Zeichen unserer produktion ist das “Made in Italy”. Konsequent in Italien entwickelt, 
erforscht und produziert, stehen unsere Angebote für Qualität und prestige und repräsentieren die Werte, auf 
welche das unternehmen seine unternehmensphilosophie aufgebaut hat.
Fabriqué en Italie
le point de force et le symbole de notre production sont “Made in Italy”. Rigoureusement pensés, étudiés et 
réalisés en Italie, nos propositions se distinguent par leur qualité, prestige et représentent la valeur ajoutée sur 
laquelle l’usine a construit sa propre philosophie d’entreprise.

Reduced thickness
The reduced thickness makes the tiles thin, light, but also resistant to mechanical strain and more suitable 
to the concepts of modern construction. Very versatile, pietraviva Gres Collection in addition to offering 
undisputed advantages in terms of weight and handling, offers a wide range of unthought opportunities, such 
as laying on existing floors.
Geringe Stärke
die geringe Stärke macht die fliesen dünn und leicht, aber auch resistent. die fliese 
ist somit bestens für die Konzepte moderner Konstruktionen geeignet. die linie 
pietraviva Gres  bietet zusätzlich zum geringen Gewicht und zur leichten Handhabung 
weitere Möglichkeiten für Anwendungen, die bisher nicht angedacht wurden, wie zum 
Beispiel die Verlegung auf bereits vorhandenen  Böden.
Basse épaisseur
une basse épaisseur rend les carreaux  fins, légers, mais également résistant  
aux  sollicitations et sont particulièrement adaptés aux concepts des constructions 
modernes. Tout à fait versatile, le design “ pietravivaGres”, au- delà du fait de vous 
offrir de nombreux avantages indiscutables en matière de poids et de mouvement, 
vous offre également l’opportunité d’utilisation jusqu’à présent impensable, comme 
par exemple, la pose sur un carrelage déjà existant. 

FR

FR
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4 5



sasso
del
garda

collezione PIeTre

sand Joint-gres color g10

sasso del garda sand 25x48 cm
Joint-gres color g10

l’essenza e l’atmosfera del sasso naturale 
fuso con la praticità della ceramica. 
The essence and atmosphere of natural stone bonded 
together with the practicality of ceramic.

das Wesentliche und die atmosphäre des Natursteins mit 
dem Komfort der Keramik verschmolzen.

l’essence et l’atmosphère de la pierre naturelle fusionnée 
avec l’effi cacité de la céramique.

Cream Joint-gres color C30

8,5mm

R10

DT

PEI v
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sasso
del

garda

Molto resistente alle sollecitazioni 
perchè cotto ad alta temperatura.

Très résistant aux sollicitations grâce à sa 
cuisson à haute température.

Beständig gegen Belastungen, da das Material 
bei hoher Temperatur gebrannt wurde.

Resistant to mechanical stress because 
baked at high temperatures.

Sasso del Garda Sand 25x48 cm
Joint-gres color G10

collezione PIETRE
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sasso
del
garda

Sasso del Garda Cream 25x48 cm

Pavimenti ecocompatibili, 
fascino,
autenticità, valore

Sols respectueux de l’environnement, charme, 
authenticité, valeur

Die Böden sind umweltfreundlich, mit Charme, 
Originalität und Wert

Environmentally friendly floorings, charm 
authenticity and value

collezione PIETRE
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Sasso del Garda Sand 25x48 cm
Joint-gres color G10

sasso
del
garda

collezione PIETRE
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Pietra del Baldo Sand 25x50 cm
Joint-gres color S20

PIETRA 
DEL 

BALDO

Cream	 Joint-gres color S20

Sand	 Joint-gres color S20

Continuità tra interno ed esterno, 
antiscivolo, facile da pulire

Continuité entre l’intérieur et l’extérieur, on ne glisse pas, facile 
à nettoyer.

Kontinuität zwischen Innen- und Außenbereich, rutschhemmend 
und leicht zu reinigen.

Continuity between indoor and outdoor spaces, antislip,
easy to clean.

collezione PIETRE

8,5mm

R10

DT

PEI V
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PIETRA 
DEL 
BALDO

Pietra del Baldo Cream 25x50 cm
Joint-gres color S20

collezione PIETRE

Wide living spaces all to enjoy

Große Wohnräume zum Leben

Des grands espaces, tous à vivre

Ampi spazi tutti da vivere

16 17



PIETRA DEL 
BALDO

Pietra del Baldo Sand 25x50 cm
Joint-gres color S20

collezione PIETRE

Pietra del Baldo Sand 25x50 cm
Joint-gres color S20
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alpi grey 25x50 cm
Joint-gres color C30

grey

sand

Pezzi speciali
special pieces; spezialteile; Pièces spéciales

Battiscopa 8x45 cm
skiriting board; sockelleiste; 

Plinthe

elemento l 15x30x4 cm 
l shaped element; element in

l-Form; Élément à l.

alPI
collezione PIeTre

8,5mm

R10

DT

PEI v
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Muretti Gres Muretto 25 Texture 20x50 cm Muretto 25 Basalto 25x50

collezione MURETTI
MURETTI

GRES
8,5mm

R10

DT

PEI VLa superficie ceramica si evolve e si qualifica 
attraverso una rappresentazione raffinata e geniale. 

Il muretto di pietra naturala come termine di paragone 
ci riporta a situazioni di vita calde, familiari, ma 

soprattutto emozionanti. Una tecnologia ceramica 
d’avanguardia riqualifica le nostre abitazioni 

attraverso una costante ed incessante creatività 
che ci propone  prodotti inediti per sempre nuove 

scenografie di vita.
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MURETTI
GRES

Muretti Gres Muretto 25 Texture 20x50 cm Muretto 25 Arena 25x50

collezione MURETTI
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MURETTI
GRES

Muretti Gres Muretto 25 Texture 25x50 cm

collezione MURETTI

Muretto 25 Texture 25x50
26 27



Gresbrick New York 7 7,5x30 cm

GRESBRICK

New York 7 7,5x30

New York 15 15x30

New York 15x30

collezione GRESBRICK

8,5mm

R10

DT

PEI IV
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Gresbrick Boston 15x30 cm, Londra 7 7,5x30

GRESBRICK

Boston 7 7,5x30

Boston 15 15x30

Boston 15x30

collezione GRESBRICK

30 31



GRESBRICK

Londra 7 7,5x30

Londra 10 10x20

Londra 15x30

Gresbrick Londra 10 10x20 cm

collezione GRESBRICK
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GRESBRICK

Gresbrick Mix 7,5x30 cm

33% New York 7,5x30

33% Boston 7,5x30

33% Londra 7,5x30

MIX

Ispirata alle storiche ed affascinanti architetture 
in mattoni Nord Irlandesi e Scozzesi, questa 
linea rappresenta una perfetta sintesi tra storia e 
contemporaneità, tra forza e fascino. 
Un’ampia gamma di forme ed una suggestiva tavolozza 
cromatica ricostruiscono affascinanti ed esclusive 
atmosfere vintage. La ruvida naturalezza e la variegata 
cromia del mattone che si impreziosisce col passare 
del tempo, emoziona visivamente dando alle nostre 
superfici il calore e naturalezza dei loft metropolitani.  

collezione GRESBRICK
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Veneziano Perla 75x75 cm Rettificato
Perla 61x61 Rettificato 

Perla 61,5x61,5 Non Rettificato

Perla 75x75 cm Rettificato

VENEZIANO 

PERLA
8,5mm

R10

DT

PEI IV

collezione VENEZIANO
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Veneziano Ambra 75x75 cm Rettificato
Ambra 61x61 Rettificato 

Ambra 61,5x61,5 Non Rettificato

Ambra 75x75 cm Rettificato

VENEZIANO 

AMBRA
collezione VENEZIANO
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Veneziano Onice 75x75 cm Rettificato
Onice 61x61 Rettificato 

Onice 61,5x61,5 Non Rettificato

Onice 75x75 cm Rettificato

VENEZIANO 

ONICE
collezione VENEZIANO
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Veneziano Granato 75x75 cm Rettificato
Granato 61x61 Rettificato 

Granato 61,5x61,5 Non Rettificato

Granato 75x75 cm Rettificato

VENEZIANO 

GRANATO
collezione VENEZIANO
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alPI

GREY  25x50 cm

SANd  25x50 cm

PIeTra del Baldo

SANd  25x50 cm 
Joint-gres color s20

CREAM  25x50 cm 
Joint-gres color s20

sasso del garda

SANd  25x48 cm
Joint-gres color g10

CREAM  25x48 cm
Joint-gres color C30

Gres PorCellanato smaltato 
porcelain sToneWare - gres cerame - feinsTeinZeug

MUreTTI gres

MuRETTO 25 BASAlTO 
25x50 cm

MuRETTO 25 TEXTuRE 
25x50 cm

MuRETTO 25 ARENA 
25x50 cm

collezione 
MUreTTI

collezione 
PIeTre

VeNeZIaNo Perla

pERlA 75x75 cm RETTIfICATO
pERlA 61x61 cm RETTIfICATO 
pERlA 61,5x61,5 cm

VeNeZIaNo oNICe

ONICE 75x75 cm RETTIfICATO
ONICE 61x61 cm RETTIfICATO 
ONICE 61,5x61,5 cm

VeNeZIaNo aMBra

AMBRA 75x75 cm RETTIfICATO
AMBRA 61x61 cm RETTIfICATO 
AMBRA 61,5x61,5 cm

VeNeZIaNo graNaTo

GRANATO 75x75 cm RETTIfICATO
GRANATO 61x61 cm RETTIfICATO 
GRANATO 61,5x61,5 cm

collezione 
VeNeZIaNo

Le immagini riportate su cataloghi o altro materiale fotografico hanno solamente scopo illustrativo e dimostrativo delle varie possibilità di applicazioni e di posa in 
opera dei prodotti PIETRAVIVA GRES, pertanto i colori sono puramente indicativi.

NEW YORK 7 
7,5x30 cm

NEW YORK 
15 15x30 cm

NEW YORK 
15x30 cm

lONdRA 7 
7,5x30 cm

lONdRA 10 
10x20 cm

lONdRA 
15x30 cm

gresBrICK

BOSTON 7  
7,5x30 cm

BOSTON 15 
15x30 cm

BOSTON 
15x30 cm

collezione 
gresBIrCK
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Caratteristiche tecniche
Technical details - Technische Daten - Détails Techniques

FORMATO
SIZE
FORMAT 
FORMAT

Serie
series
Série
SERIE

PEZZI/SC
PCS/BOX
PCS/CTN
STCK/KART

M2/SC
SQ.M/BOX
MQ/CTN
QM/KART

KG/M2

KG/M2

KG/M2

KG/M2

SC/PAL
BOX/PAL
CTN/PAL
KART/PAL

M2/PAL
M2/PAL
M2/PAL
M2/PAL

75x75 cm Rett. Veneziano 2 1,13 22,9 45 50,85

61,5x61,5 cm Veneziano 4 1,51 22,5 30 45,30

61x61 cm Rett. Veneziano 4 1,49 22,5 30 44,70

25x50 cm Alpi 10 1,25 24,2 36 45,00

25x50 cm Pietra del Baldo 10 1,25 24,2 36 45,00

FORMATO
SIZE
FORMAT 
FORMAT

Serie
series
Série
SERIE

PEZZI/SC
PCS/BOX
PCS/CTN
STCK/KART

M2/SC
SQ.M/BOX
MQ/CTN
QM/KART

KG/M2

KG/M2

KG/M2

KG/M2

SC/PAL
BOX/PAL
CTN/PAL
KART/PAL

M2/PAL
M2/PAL
M2/PAL
M2/PAL

25x50 cm Muretti Gres

25x48 cm Sasso del Garda 9 1,08 20,16 36 38,88

7,5x30 cm Gresbrick 44 0,99 17,00 48 47,52

15x30 cm Gresbrick 22 0,99 17,50 48 47,52

10x20 cm Gresbrick 50 1,00 17,00 45 45,00

IMBALLI - Packaging - Verpackung - Imballage

Caratteristica tecnica
Technical specifications 
Caractéristiques techniques
Technisches merkmal

Norma
Standard

Norme 
Norm

Requisiti richiesti
Parameters required

Spécifications de la norme 
erforderliche eigenschaften

Valore
value

Valeur
Wert

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

EN ISO 10545-3 ≤ 0,5%
Conforme
Conform
Conforme
Konform

Resistenza a flessione e sforzo di rottura
Bending strength and breaking stress
Résistance à la flexion et effort de rupture
Biegefestigkeit und Bruchkraft

EN ISO 10545-4 R ≥ 35N/mm2

S ≥ 1300N

Conforme
Conform
Conforme
Konform

Resistenza alla abrasione 
della superficie
Abrasion resistance of the surface
Résistance à l’abrasion de la surface
Beständigkeit gegen Oberflächenabrieb

EN ISO 10545-7 PEI V
Serie 

SASSO DEL GARDA
PIETRA DEL BALDO

ALPI

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

EN ISO 10545-12
Richiesta

Requested
Requise

Anforderung

Conforme
Conform
Conforme
Konform

Coefficiente di attrito (scivolosità)
Friction coefficient (slipperiness) 
Reibungskoeffizient (Schlüpfrigkeit)
Coefficient de friction (glissement)

Metodo BCRA
BCRA method
Méthode BCRA
Methode BCRA

D.m. Giugno 1989 n° 236 (n. > 0,40)
Min. decree june 1989 n° 236 (> 0,40)

D.m. juin 1989 n°236 (> 0,40)
Ministerialerlass juni 1989 nr. 236 (> 0.40)

> 0,40

DIN 51097 (A+B+C)

R11

Conforme
Conform
Conforme
Konform

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Resistance aux choques thermique
Temperaturwechselbeständigkeit

EN ISO 10545-9
Richiesta

Requested
Requise

Anforderung

Conforme
Conform
Conforme
Konform

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coefficient
Coefficient de dilatation thermique lineare
Wärmeausdehnungskoeffizient

EN ISO 10545-8
Richiesta

Requested
Requise

Anforderung

Conforme
Conform
Conforme
Konform

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Resistance chimique
Beständigkeit gegen Chemikalien

EN ISO 10545-13
Richiesta

Requested
Requise

Anforderung

Non attaccati
Unaffected

Non attaquès
Keine Einwirkung

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Resistance aux taches
Fleckenbeständigkeit

EN ISO 10545-14
Richiesta

Requested
Requise

Anforderung

Conforme
Conforms
Conform
Konform

Determinazione durezza scala MOHS
Determination of MOHS hardness 
Détermination et dureté échelle MOHS
Härte laut Mohs-Skala

UNI EN 101 ≥ 5
Conforme
Conform
Conforme
Konform

Istruzioni di posa . Laying instructions . 
 Instructions pour la pose . Verlegungsanleitungen

ALL’ATTO DELLA POSA CONTROLLARE TONO, CALIBRO E SCELTA. IL MATERIALE VIENE DELIBERATAMENTE PRODOTTO E SCELTO CON DIFFERENZE DI 
TONALITÀ CHE NE SOTTOLINEANO L’EFFETTO CROMATICO. PER OTTENERE TALE EFFETTO IL POSATORE DEVE PRELEVARE PIASTRELLE DA DIVERSE SCATOLE 

AL MOMENTO DELLA POSA. L’USO DI MATERIALE CHE SIA DIFFORME DALL’ORDINE O DIFETTOSO IMPLICA L’ACCETTAZIONE DELLE CARATTERISTICHE 
QUALITATIVE ED ESCLUDE CONTESTAZIONI. NON SI ACCETTANO CONTESTAZIONI RELATIVE A MATERIALE GIÀ POSATO.

WHEN SETTING THE TILES, PLS CHECK TONE CALIBER AND CHOICE. OUR MATERIAL IS DELIBERATELY PRODUCED AND CHOSEN WITH DIFFERENCES IN 
SHADE WHICH UNDERLINE THE COLOUR EFFECT. IT IS ABSOLUTELY NECESSARY TO USE TILES FROM DIFFERENT BOXES WHEN INSTALLING. THE USE 

OF MATERIAL DIFFERENT FROM THE ORDER OR DEFECTIVE MEANS ACCEPTANCE OF THE QUALITY CHARACTERISTICS OF THE GOODS AND EXCLUDES 
COMPLAINTS. COMPLAINTS ABOUT MATERIAL ALREADY INSTALLED WILL NOT BE ACCEPTED.

CI-DESSOUS LES PRECAUTIONS QU’IL FAUT ABSOLUMENT SUIVRE: LORS DE LA POSE DU MATERIEL CONTROLER LA TONALITE, LE CALIBRE ET LE CHOIX. IL 
FAUT SAVOIR QUE CE MATERIEL EST INTENTIONNELLEMENT PRODUIT ET SELECTIONNE AVEC DE NUANCES AU NIVEAU DU TON. CECI PERMET DE METTRE 

EN EVIDENCE L’ENSAMBLE DE L’EFFET DE COULEUR DU PRODUIT. IL EST DONC PREFERABLE DE PRELEVER LES CARREAUX EN ALTERNANT LES BOÎTES AFIN 
D’OBTENIR UN PAVE UNIFORME. EN OUTRE SI LORS DE LA COMMANDE UN CLIENT ACCEPTE D’UTILISSER DE LA MARCHANDISE VISIBLEMENT DEFECTEUSE 
OU NON CONFORME, AUCUNE RECLAMATION NE SERA RETENU CAR CELUI-CI ETAIT INFORME DES CARACTERISTIQUES. DE PLUS, AUCUNE CONTESTATION 

RELATIVE AU MATERIEL N’EST ACCEPTE SI CELUI-CE EST DEJA POSE.

BEI DER VERLEGUNG IST ES SHER WICHTIG TONALITAET, DAS KALIBER UND DIE SORTIERUNG ZU KONTROLLIEREN, DA DAS MATERIAL AUSDRUECKLICH 
MIT FARBTONEN DIFFERENZEN SORTIERT WIRDI. UM DEN CHROMATISCHEN EFFEKT ZU HERVORHEBEN. MANN MUSS UNBEDINGT DIE FLIESEN 

VON VERSCHIEDENEN KARTONS NEHMEN BEI DER VERLEGUNG. WENN MAN MATERIAL NICHT AEHNLICH MIT. DER BESTELLUNG ODER MIT 
HERSTELLUNGSFEHLERN BENUETZT, IST ES ZU BETRACHTEN, ALS DER KUNDE AKZEPTIERT DIE TECHNISCHEN DATEN DER WARE AKZEPTIERT: JEDE 

REKLAMATION IST ALSO IN DIESEM FALL AUSZUCHLIESSEN. DIE FIRMA ZIEHT NICHT IN ERWAEGUNG REKLAMATIONEN BETREFFEND FLIESEN DIE SCHON 
VERLEGT WORDEN SIND.

PIETRE IRREGOLARI es: Sasso del Garda - Muretti

NO
no - nein - jamais

SI
yes - ja - oui

SI
yes - ja - oui

PIETRE SQUADRATE es: Pietra del Baldo - Alpi

NO
no - nein - jamais

SI
yes - ja - oui
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